
EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PPE121 0014
Product High visibility protective clothing

Mode 1/Ty pe

Trade mark

Jackets 100137, 159323

Kansas

Certificate Holder /
Manufacturer

Fristads AB
Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

These products comply with the apphcable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425and standards mentioned below

Standards

Additional information

EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 and EN ISO 20471:2013/Al :2016

Class 3

Validity

Date of issue

This certificate is valid until 7 July 2026
Certificate lssue 2. Certified since 26 January 2021

8 July 2021

SGS Fimko Ltd
—

Signature St sc..sS //
GS6SGSO ./

E Tammela

Senior Specialist

Minna Td enius

Specialist

The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/210014/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
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FRISTADS
[EN] EU Declaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratös sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha ReloiapaqwlTa 3a
CbOTBTCT8M Ha EC: [CZ] EU prohlåteni o shodé [slo: [EE] ELI vastavusdeklaratsioon number: [EL] Api9pö 6rwor ou öppwor EE:
[ES] Nmero de declaracién UE de conformidad: [Fi] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de l’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szåma: [IS] N]mer ESB-samrmisyfirlsingar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LVI ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] Nimero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Deciaratie de Conformitate UE: [RU] HoMep JeKnapaLp1w 0 CO0TBTCTBUV EC: [SI] lzjava EU o skladnosti tevilka: [SK] Vyhlåsenie
o zhode EU .: [SRLA] EU deklaracija o usagIaenosti, broj:

20200031

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1I1C: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [iS] Persönuhiffar: [IT] DPI: [IT] AAP: [LV] AL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PI]
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protec(ie: [RU] CpecTBa 1HJ1wBHRyaJ1bHoiI 3au4uTbI: [SI] OZO: [SK]
DOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

100137, 159323

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SEJ Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] FlpoM3BoRwTernlT: [CZ] V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KoiooKuooir’: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyårté: [IS] Framleiöandinn: [IT] Il
produttore: [LT] Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [PT] 0 fabricante: [RO] Producåtor: [RU]
HaroToBHTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoda:

Fristads AB
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN]This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3u enapaqtia 3a CbOTBTCTBM ce M3RB H3Llfl0 Ha orroaopHocrra Ha npowaBonuTerla.

[CZ] Toto prohlenf o shodé je vydäno na v9hradnf odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsloon on väljastatud
alnuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6rXwoq ou öppwoq EKÖI&TaI unö Trv orroK)EIoTIKr Eu8tVrl rou KaTaoKEuaoI. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se zjava o sukladnosti izdaje na iskljuövu odgovornost proizvodaa. [HU] A jelen megfelelöségi nyllatkozat a gyärté kizärélagos
felelösségére lett kiällitva. [IS] Framleiöandinn ber einn åbyrgé ä essari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [Lii i atitikties deklaracija itduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] T atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NI] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PI] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pil A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declara(ie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacToulaa 0 c00TBeTcTBMW qaesca noi eJ1l1H0OMLIHyF0 OTBTCTBHHOCTb w3roToBwTeml. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljufno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na vlun0 zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljufivom odgovornoöu proizvodafa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] flpeflMeT Ha neKnapalluaTa: [CZ] Ptedmét prohläteni: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] Avnkeipevo Tfl ör’Xwor: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HUJ A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yi9rl9singin ä viö um: [rfl Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priekmets: [NI] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PI] Przedmiot deklaracji: [Pil Objeto da decIaraäo: [RO] Obiectul declara(iei: [RU]
FlpeflMeT )egiiapa.p.iu: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlåsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

100137, 159323

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)20 16/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] OnucaHuaT no-rope npene
Ha OTOBP Ha u3ucKBaHMaTa Ha cboTBeTHoTo XapMOHL’131lpaHO 3KOHORTI1CTBO Ha CbIo3a: ,1upeKmu8a 3a 17l7C (EC)
2076/425. [CZI Pfedmét v9e popsaného prohUteni je v souladu s ptfslun9mi harmonizovan9mi prävnimi ptedpisy Unie: Naf[zenfo OOP
(EU) 20 16/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu Jhtlustatud öigusaktidele: IKV-dkäsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EL]To ovilKailievo ir öiwor nou nEpIypö(pETo avwTépw rival o0pqwvo pr Tfl 0XETLKl’ Evoppovlop€vfl vopoeroia TqcEvwoq:
Kavoviap6PPE(EE)2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién de
la Unién pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EPI. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetus (EU)2016/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EPI (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovaraju(im
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyllatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozé uniös
harmonizält jogszabålyoknak: Az Euröpai Parlament és a Tandcs (EU 20 16/425 rencielete az egyéni védöeszközö kr61 és a 89/686/EGK tandcsi
irdnyelvhatdlyon kivölhelyezéséröl. [IS] Varan sem yfirl9singin ä vié um og sem l9ster hér ä undan er isamrmi viå viåeigandi samrmda
löggjöf Evrépusambandsins: Reglugerö (ESB) 2016/425 um hlfföarbönac3. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento suiDPi (UE) N. 2016/425. [Lii Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priektmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaioanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 2016/425.

FRISTADS AB
BOX 1102 / PROGNOSGATAN 24 / SE-501 11 / BORÅS / SWEDEN 1+46 (0)33 20 22 00/ FRISTADS.COM



FRISTADS
[NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PLJ Przedmiot deklaracji opisany powyej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodköw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pil 0 objeto
da decIarao acima mencionado estå em conformidade com a Iegislaäo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulamento (UE) 2016/425
relativa a EP!. [RO] Obiectul declaraiei descrise mai sus este fn conformitate cu legislaia armonizatä relevantä a Uniunii: Regulomentul
privind Echipamentul Individual de Protecfie (UE) 20 16/425. [RU] I1peRMeT BblweonwcaHHofl oTBelaeT Tpe6osaHwlM
COOTBTCTBYIfflUO yHM4UpOBaHHOrO 3KOHORTflbCTB EBpocolo3a: ,llupeKmuea (EC) 0 cpeacmeax uHöueuöyaflbHoQ 3aulUmbl
2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v sölade s prisIun9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (El)) 20 16/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglafen je sa odgovarajuöm uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fOr die eine Konformität erklärt wird: [SE) Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de evrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té perdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] FlpenpaTKw KbM
Ll3noJl3BaHwTe XPMOHL4314PHU CTHRPTL4 HuU npenpaw KbM APYrU TexHwlecKIl cneLM4»1KaLp’w1, flO OTHOUJeHLIe Ha KOUTO ce enappa

cboTaeTcTBUe: [CZ] Odkazy na pifslufné pou±ité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlafuje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele iihtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Oi ovocpopéc c3ra a)<ErIKö evappoviopévo npöTuna 000 XpfloluonooO\’To L 01 ovopopÉ oTuc öl)t
npoöiaypwpéc or a)(éaq pr TLI 000ia éqXdJvEToI q nioréiio: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se deciara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiin eritelmiin, joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déciaration de conformité: [HR] Upudvanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebijavaju iii upudvanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsok az
alkalmazott, vonatkozö harmonizålt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb mOszaki elöiräsokra valö hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvfsanir 1 vifleigandi samrmda stafila sem notaåir eru efia tilvisanir 1 arar tkniforskriftir sem

samrmisyfirl9sing miöast vifi: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali ödichiarata laconformitå:[LT] Nuorodos)atitinkamustaikytusdarniuosiusstandartus arbajkitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaiotanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser tu de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powifizaniu z ktérymi zgodnoö

jest deklarowana: [Pil Referéncias ås normas harmonizadas aplicåveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relaäo
ås quais a conformidade é deciarada: [RO] Referin;e la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificaii tehnice
in relaie cu care este declaratä conformitatea: [RU] CcbIJiKU Ha C00TBTCTBYIOLLlU cnonyioaiweca yHUutnluUpoBaHHbIe cTaHRapTeI, UflU

CCbII1KU Ha pyrue TexHUIecKLle xapaKTepUcTUKU, B 0TH0WHUU KOTOPbIX 3au]BnuseTcul cooTBeTcTwe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde au sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prfslutné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické fpecifikäcie, v sOvislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovaraju/e primenjene uskladene standarde ih reference na druge tehni/ke specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013
EN 150 20477:2013
EN 150 20471:20131A 1:20 16

[EN] The notified body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU type-exarnination
certificate: [DE) Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterprbfung (Modul B) durchgefuhrt und die EG
Baumusterprbfbescheinigung erteilt: [SE) Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul 8) och
utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Pimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedte EU
typeafprøvningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli B) dhe ka nxjerré certifikatén e
ekzaminimitté BE-sé: [BG] YnbnHoMoaleHi,iaT OpraH,,SGS Fimko Ltd! 0598, U3BbWk1 EC wcneae HTUfl (MoRyn B) U k13)) CepTU4LIKaT

3a EC U3CfleBaHe Ha TUfla: [CZ] Oznämen9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedi p’rezkoufeni typu EU (modul B) a vydal certifikät EU o
pezkoufenitypu: [EE]Teavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598,viis läbi ELi tiiflbihindamise (moodul B)ja väljastas ELI tööbihindamistöendi:
[EL] 0 Koivortouripévo opyclv[ap6t SGS Fimko Ltd., 0598, npoyporonoiqor Tfl rÉTaoq T0000 EE (EvörfiTa B) KOL rÉ6wor TO nlotoTroInTIKö

réroorp rbnou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado el examen UE de tipo (Médulo B) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli B) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EU (module 8) et a délivré le
certificat d’examen de type EU: [HR] Prijavljencitijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvrfilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tfpusvizsgälatot (Modul 8) és kiadta az
EU tfpusvizsgälati tanOsitvänyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgälatot (Modul 8) és kiadta
az EU tfpusvizsgälati tanOsftvånyt: [IT] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tfpusvizsgälatot (Modul 8) és
kiadta az EU tfpusvizsgålati tanOsitvänyt: [Lil Notifikuotoji jstaiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrimfi (B modulis) jr ifdavé ES tipo
tyrimo sertifikatfi: [LV] Pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (8 modulis) un izsniegusi ES veida eksaminäcujas
sertifikätu:
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FRISTADS
[NL] De aangemelde instantje SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU
sertifikatet: [PL] Dopuszczona jednostka badawcza (notylikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzila badanie typu UE (modul B) 1
wystawila certyl9kat badania typu UE: [Pi] 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (mödulo B) e
emitiu o certiflcado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat exam inarea UE de tip (modulul 8)
i a eliberat certiflcatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMoeHHbii1 opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbTnOflHWJ1 npoeepy 8 cO0TBeTcT8k1H c

Tpe6oBaH1aMw cepTM4»iKaqnM EC (Mopynb B) w BbIfl cepTwwKaT EC 0 cooTBeTcTBfrlw Tpe6oBaHfr1M TMflOBbIX HcnbITaHL’1L,: [SI] PrigIaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan9 orgån SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovCi sk0ku EU (modul B) a vydal osvedenie o typovej ski1ke EU: [SRI.A] OvIaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvröo je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdaoje sertifikat o EU ispitivanju tipa:
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[EN] Signed for and on behaif of Fristads AB. [DE] Unterzeichnet fur und im Auftrag von Fristads AB. [SEJ Undertecknad för Fristads AB.
[DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads AB. [AL] Firmosur pér dhe nö emr té Fristads AB. [BG] flonwcaHa 3a w OT MMTO Ha Fristads
AB. [CZI Podpis jménem Fristads AB. [EEJ AI)kirjastatud ettevötte Fristads AB nimel. [EL] Ynoypucpr yia oyapIoopö rr Fristads AB. [ES]
Firmado por y en representaciön de Fristads AB [Fl] Allekirjoitettu Fristads AB puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Fristads AB. [HR]
Potpisano za i u ime drutva Fristads AB. [HU] A Fristads AB nevében és képviseletében alå(rva. [IS] Undirritaö fyrir og fyrir hönd Fristads
AB. [IT] Firmato per e per conto di Fristads AB. [LT] Pasirayta ,,Fristads AB” vardu. [LV] Parakstös ädas personas värdä: Fristads AB. [NUJ
Getekend voor en namens Fristads AB. [NO] Signert for og på vegne av Fristads AB. [PLI Podpisano w imieniu Fristads AB. [Pi] Assinado por
e em name do Fristads AB. [RO] Semnat pentru i din partea Fristads AB. [RU] DonL.icaHo OT WMeHM K0MflaHL’IU Fristads AB. [SI] Podpisan za
in v imenu Fristads AB. [SK] Podpisané pre av mene spolonosti Fristads AB. [SRLA] Potpisao/-la za i u ime grupacije Fristads AB.

Borås, 2021-08-16
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rida Lindstrom

(EN] Certification Manager [DE] Zertifizierungsmanager [SE] Certifieringsansvarig [DKJ Certificeringschef L4L1 Menaxher
Certifikimi (BG] MeHu8ebp no cepmucjutupaHemo (CZ] Sprdvce certifikdtö lEE] Sertifikaadi haldaja (EL] Yrret)6uvo
rnaro,ro(raq [ES) Responsable de certificaciones [Fl) Sertifiointijohtaja [FR] Responsable certification [HR] Upravitelj
certifikatima [HU) Tanösitdsi igazgatd [IS] Vottunarstjöri (117 Responsabile della certificazione [LT] Sertifikavimo vadovas (LV]
Sertifikäcijas vad7täjs [NU Certificatiemanager (NO] Sertifiseringsleder [PL] Kierownik certyfikocji [P17 Gestor de Certificaäo
(RO] Director de certificare (RU) MeHeö»ep no cepmu4ueaquu (SI) Vodja certifikacije [SKJ Certiflkan manaér [SRL.4]
Menad±erza sertifikaciju

FRISTADS AB
BOX 1102 / PROGNOSGATAN 24/ SE-501 11 / BORAS / SWEDEN / +46 (0)33 20 22 00/ FRISTADS.COM

3


